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1. Какво е включено?

Щракнете тук за да отворите версия за печат на 
ръководството на избрания език.

Версия за печат

1. Safescan 330-W
2. Кабел RJ-45 към USB-A
3. Ръководство за първи стъпки / Инструкции за безопасност
4. Scanner stand
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EN.  
- Never open the device or take  
 it apwart.
- Never use the device is dusty or  
 dirty environments as this may  
 impact the sensor quality.
- Never stare directly into the light.
- Never use the cable if it is broken.
- Never subject the device or cable to  
 liquids or clean them with chemical  
 detergents.
- In case liquids are spilled on the  
 device, disconnect it from the  
 power and contact Safescan for  
 assistance.
- Unplug the device from its power  
 source and store it somewhere safe 
  if it will not be used for a longer  
 period, to avoid damaging it.

DE.  
- Öffnen Sie das Gerät niemals und  
 nehmen Sie es nicht auseinander.
- Verwenden Sie das Gerät nicht  
 in staubigen oder schmutzigen 
 Umgebungen, da dies diec Qualität   
 es Sensors beeinträchtigen kann.
- Blicken Sie niemals direkt in 
 das Licht.
- Verwenden Sie das Kabel niemals,  
 wenn es beschädigt ist.
- Setzen Sie das Gerät oder das 
  Kabel niemals Flüssigkeiten aus 
  und reinigen Sie es nicht mit  
 chemischen Reinigungsmitteln.
- Sollten Flüssigkeiten auf dem  
 Gerät verschüttet werden, trennen 
  Sie es von der Stromversorgung  
 und kontaktieren Sie Safescan zur  
 Unterstützung.
- Trennen Sie das Gerät von der  
 Stromquelle und bewahren Sie es  
 an einem sicheren Ort auf, wenn  
 Sie es längere Zeit nicht benutzen,  
 damit es nicht beschädigt wird.

ES.  
- No abra nunca el aparato ni lo  
 desmonte.
- No utilice el dispositivo en  
 ambientes polvorientos o sucios,  
 ya que podría afectar a la calidad  
 del sensor.
- Nunca mire directamente a la luz.
- No utilice nunca el cable si está roto.
- No someta nunca el aparato ni el 
  cable a líquidos ni los limpie con  
 detergentes químicos.
- En caso de que se derramen  
 líquidos sobre el dispositivo,  
 desconéctelo de la alimentación y  
 póngase en contacto con  
 Safescan para obtener asistencia.
- Desenchufe el dispositivo de la  
 fuente de alimentación y guárdelo  
 en un lugar seguro si no lo va a 
  utilizar durante un periodo  
 prolongado, para evitar dañarlo.

FR.  
- N’ouvrez jamais l’appareil et ne le  
 démontez pas.
- N’utilisez pas l’appareil dans des  
 environnements poussiéreux ou  
 sales, car cela pourrait nuire à la  
 qualité du détecteur.
-	Ne	fixez	jamais	directement	la		
 lumière.
- N’utilisez jamais le câble s’il est  
 cassé.
- N’exposez jamais l’appareil ou le 
  câble à des liquides ou ne les 
  nettoyez jamais avec des  
 détergents chimiques.
- Si des liquides sont renversés sur 
  l’appareil, débranchez-le et  
 contactez Safescan pour obtenir 
 de l’aide.
- Débranchez l’appareil de sa source  
 d’alimentation et rangez-le dans un 
 endroit sûr s’il n’est pas utilisé  
 pendant une période prolongée,  
	 afin	d’éviter	de	l’endommager.

IT.  
- Non aprire, ne smontare mai il  
 dispositivo.
- Non utilizzare il dispositivo in  
 ambienti polverosi o sporchi poiché  
 ciò potrebbe compromettere la  
 qualità del sensore.
- Non guardare mai direttamente 
 la luce.
- Non utilizzare mai il cavo se è rotto.
- Non esporre mai il dispositivo o il 
  cavo a liquidi né pulirlo con  
 detergenti chimici.
- Nel caso in cui vengano versati  
 liquidi sul dispositivo, scollegare  
 l’alimentazione e contattare  
 Safescan per ricevere assistenza.
- Per evitare di danneggiarlo, 
  scollegare il dispositivo dalla fonte  
 di alimentazione e, se necessario,  
 riporlo in un luogo sicuro se non 
  verrà utilizzato per un lungo periodo.

NL.  
- Open het apparaat niet en haal het  
 nooit uit elkaar.
-	Gebruik	het	apparaat	niet	in	stoffige		
 of  vuile omgevingen. Dit kan de 
  kwaliteit van de sensor beïnvloeden.
- Kijk nooit rechtstreeks in het licht.
- Gebruik de kabel nooit als deze  
 kapot is.
- Stel het apparaat of de kabel nooit  
 bloot aan vloeistoffen en reinig ze 
 nooit met chemische  
 schoonmaakmiddelen.
- Als er vloeistoffen op het apparaat  
 worden gemorst, haal dan de  
 kabel eruit en neem contact op met  
 Safescan voor assistentie.
- Koppel het apparaat los van de  
 voedingsbron en berg het ergens  
 veilig op wanneer u het een langere  
 periode niet gebruikt. Zo voorkomt  
 u het beschadigen ervan.

PL.  
- Nigdy	nie	otwierać	urządzenia	ani	nie  
	 rozbierać	go	na	części.
-	Nie	używać	urządzenia	w		
 zakurzonym lub brudnym otoczeniu,  
	 ponieważ	może	to	mieć	wpływ		
	 najakość	czujnika.
-	Nigdy	nie	patrzeć	bezpośrednio		
	 w	światło.
-	Nigdy	nie	używać	przewodu,	jeśli		
 jest uszkodzony.
-	Nigdy	nie	narażać	urządzenia	ani		
	 przewodu	na	działanie	płynów	ani 
		 nie	czyścić	ich	chemicznymi		
 detergentami.
-	W	przypadku	rozlania	płynu	na		
	 urządzenie	należy	odłączyć	je	od		
	 zasilania	i	skontaktować	się	z	firmą		
 Safescan w celu uzyskania pomocy.
-	Odłączyć	urządzenie	od	źródła		
	 zasilania	i,	jeśli	to	konieczne, 
		 przechowywać	je	w	bezpiecznym		
	 miejscu	w	razie	dłuższego		
	 nieużywania,	aby	uniknąć	jego		
 uszkodzenia.

BG.  
- Не отваряйте и не разглобявайте  
 устройството.
- Не използвайте устройството в  
 прашна или мръсна среда. Това  
 може да повлияе на качеството  
 на сензора.
- Никога не гледайте директно в  
 светлината.
- Никога не използвайте кабела,  
 ако е счупен.
- Никога не излагайте устройст- 
 вото или кабела на течности и не 
  ги почиствайте схимически  
 почистващи препарати.
- Ако върху устройството се 
  разлеят течности, изключете  
 кабела и се свържете със  
 Safescan за съдействие.
- Когато не се използва за дълъг  
 период от време, изключете  
 устройството от захранването  
 и го съхранявайте на безопасно  
 място, за да предотвратите  
 повреда.

CZ.  
-	Zařízení	nikdy	neotevírejte	ani		
 nerozebírejte.
-	Nepoužívejte	zařízení	v	prašném		
	 nebo	znečištěném	prostředí,		
	 protože	by	to	mohlo	ovlivnit	kvalitu		
	 snímače.
-	Nikdy	se	nedívejte	přímo	do		
	 světla.
-	Nikdy	nepoužívejte	kabel,	pokud	je		
	 poškozený.
-	Zařízení	ani	kabel	nikdy	nevystavujte		
	 působení	kapalin	ani	je	nečistěte		
	 chemickými	čisticími	prostředky.
-	V	případě,	že	dojde	k	rozlití	kapaliny		
	 na	zařízení,	odpojte	jej	od	napájení	a		
	 kontaktujte	společnost	Safescan.
-	Odpojte	zařízení	od	zdroje	napájení		
	 a	uložte	jej	na	bezpečné	místo,		
	 pokud	nebude	používáno	po	delší		
	 dobu,	aby	nedošlo	k	jeho	poškození.

PT.  
- Nunca abra ou desmonte o  
 aparelho.
- Não utilize o dispositivo em  
 ambientes poeirentos ou sujos,  
 uma vez que isso pode afetar a  
 qualidade do sensor.
- Nunca olhe diretamente para a luz.
- Nunca utilize o cabo, se este estiver  
 partido.
- Nunca submeta aparelho ou o cabo  
 a líquidos nem os limpe com  
 detergentes químicos.
- No caso de serem derramados  
 líquidos sobre o dispositivo,  
 desligue-o da corrente e contacte a  
 Safescan para obter assistência.
- Desligue o dispositivo da fonte de  
 alimentação e guarde-o num local  
 seguro, caso não o utilize durante  
 um longo período de tempo, para  
	 evitar	danificá-lo.

LV.  
-	Nekad	neveriet	ierīci	vaļā	vai		
 neizjauciet to.
-	Nelietojiet	ierīci	putekļainā	vai	netīrā		
	 vidē,	jo	tas	var	ietekmēt	sensora		
	 kvalitāti.
-	Nekad	neskatieties	tieši	gaismā.
- Nekad nelietojiet kabeli, ja tas ir 
		 bojāts.
-	Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	kabeli		
	 šķidrumiem	vai	netīriet	tos	ar		
	 ķīmiskiem	mazgāšanas	līdzekļiem.
-	Ja	uz	ierīces	ir	izlijis	šķidrums,		
	 atvienojiet	to	no	strāvas	padeves	un		
	 sazinieties	ar	Safescan,	lai	saņemtu		
	 palīdzību.
-	Atvienojiet	ierīci	no	barošanas		
	 avota	un	glabājiet	to	drošā	vietā,		
	 ja	to	neizmantosiet	ilgāku	laiku,	lai		
	 izvairītos	no	tās	sabojāšanas.

EL.  
- Μην ανοίγετε ποτέ τη συσκευή και  
 μην την αποσυναρμολογείτε.
- Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή  
 σε χώρους με σκόνη ή ακαθαρσίες,  
 καθώς αυτό μπορεί να επηρεάσει  
 την ποιότητα του αισθητήρα.
- Ποτέ μην κοιτάτε απευθείας στο φως.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το καλώδιο  
 αν  είναι φθαρμένο.
- Ποτέ μην εκθέτετε τη συσκευή ή το 
  καλώδιο σε υγρά ή μην τα
  καθαρίζετε με χημικά απορρυπαντικά.
- Σε περίπτωση που χυθούν υγρά στη  
 συσκευή, αποσυνδέστε την από την  
 παροχή ρεύματος και επικοινωνήστε  
 με τη Safescan για βοήθεια.
- Αποσυνδέετε τη συσκευή από την 
  πηγή τροφοδοσίας της και 
  αποθηκεύετέ την σε ασφαλές μέρος, 
  εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί  
 για παρατεταμένο χρονικό διάστημα,  
 ούτως ώστε να μην υποστεί βλάβη.

Safety Precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in 
any form, by print, copy or in any other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. 
Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their 
patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067  
2701 AB Zoetermeer - NL. © 2025 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com

Safescan 330-W 
Barcode Scanner
Getting Started
Thank you for your purchase! Your Safescan 330-W has arrived and is 
ready to get to work. Simply turn the page and follow the instructions 
to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Share your opinion!Get the best service!
Help us improve 
our products 
and services 
by leaving a 
review.

Scan code Scan code

Get the most out of your 
Safescan 330-W and its three 
year warranty by registering your 
product and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! Start now:
www.safescan.com/subscribe
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https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/barcode-scanners/Safescan-330-W/Manual/Print/Safescan-330-W-Print-Manual-BG.pdf
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1. Индикаторна светлина за състоянието
2. Спусък за активиране
3. Кабел RJ-45 към USB-A

2. Части и контроли

1

2

3
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3. Свързване на Safescan 330-W

1. Включете RJ-45 кабела в долната част на баркод скенера.
2. След това го свържете към USB-A порта на избраната от вас 		
	 (POS) система.
3. Това е всичко! Не е необходимо да инсталирате 				 
	 допълнителен софтуер или драйвери

Когато свържете скенера към лаптоп или компютър, той ще 
работи като клавиатура. Сканираната стойност ще се появи 
в текстовото поле, което сте избрали в програмата или 
приложението (например Excel).

Когато свържете скенера към POS система, сканираните кодове 
автоматично ще се появят в правилното поле. Как ще изглежда 
това зависи от софтуера и настройките, с които работите.

Можете лесно да свържете Safescan 330-W към вашия 
компютър, лаптоп или POS система, като следвате 
инструкциите по-долу:

1

2

3
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Можете да настроите режима на сканиране. Просто изберете 
желания режим и сканирайте съответния баркод.

4. Избор на режим на сканиране

Режим с бутон (Trigger)
Сканирате, като натиснете 
бутона на скенера.

Режим на непрекъснато 
сканиране
Светлината за сканиране 
остава постоянно включена.

Режим на автоматично 
засичане
Работи като сензор за 
движение – светлината 
се включва само когато 
засече обект, като така пести 
енергия.
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Smart Switch режим (По подразбиране)
Скенерът автоматично ще превключи от режим на 
задействане към режим на автоматично разпознаване, 
когато го поставите в включената смарт стойка (вижте 
Приложение A за повече информация).
Забележка: когато скенерът е в стойката, той винаги 
активира автоматичното засичане. За да го промените, 
трябва да сканирате баркод за алтернативен режим, докато 
скенерът е в стойката.
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5. Избор на регион на клавиатурата
За да сте сигурни, че скенерът предава правилно пунктуацията 
и форматирането към вашата система, трябва да изберете 
правилния регион на клавиатурата. Това става лесно, като 
сканирате кода до избрания регион.

Америка (По подразбиране)

Франция

Германия

Обединеното кралство
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Италия

Нидерландия

Испания

Португалия
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Швеция

Турция (F)

Турция (Q)

Белгия
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Бразилия

Чешка република
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6. Настройка на звука

Можете лесно да промените силата на звука на звука при 
сканиране, като сканирате един от баркодовете по-долу.

ON
Сканирането на този код 
активира нормалната сила на 
звука.

MAX
Сканирането на този код ще 
настрои звука на скенера на 
най-високо ниво.

OFF
Този режим изключва 
всички звуци при сканиране. 
Забележка: ако искате отново 
да включите звука, първо 
трябва да сканирате кода ON, 
преди да можете да изберете 
MAX или LOW.

LOW
Този режим запазва звука 
включен, но на по-ниско ниво 
от стандартното.
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Type Explanation Example

CR: Нов ред При тази опция 
курсорът автоматично 
преминава в началото 
на следващия ред. 
Подобно на натискане 
на Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: Нов ред 
+ празен ред

При тази опция 
скенерът автоматично 
добавя празен ред 
под резултатите и 
премества курсора в 
началото на следващия 
ред. Подобно на 
двукратно натискане на 
Enter.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Табулатор При тази опция 
курсорът автоматично 
се премества 
в следващата 
табулационна 
позиция. Същото като 
натискането на клавиша 
Tab.

0123456789  0123456789

Изключено: Без 
форматиране

При тази опция данните 
се изпращат в системата 
без допълнителни 
клавишни команди 
(интервали, enter, tab).

01234567890123456789

Можете да настроите форматирането на данните според 
предпочитанията си. Просто изберете най-подходящата опция и 
сканирайте съответния код на следващата страница.

7. Настройка на форматирането
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Type Explanation Example

CR: Нов ред При тази опция 
курсорът автоматично 
преминава в началото 
на следващия ред. 
Подобно на натискане 
на Enter.

0123456789
0123456789
0123456789

CR & LF: Нов ред 
+ празен ред

При тази опция 
скенерът автоматично 
добавя празен ред 
под резултатите и 
премества курсора в 
началото на следващия 
ред. Подобно на 
двукратно натискане на 
Enter.

0123456789

0123456789

0123456789

TAB: Табулатор При тази опция 
курсорът автоматично 
се премества 
в следващата 
табулационна 
позиция. Същото като 
натискането на клавиша 
Tab.

0123456789  0123456789

Изключено: Без 
форматиране

При тази опция данните 
се изпращат в системата 
без допълнителни 
клавишни команди 
(интервали, enter, tab).

01234567890123456789

CR

TAB

CR & LF

Disable
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8. Задаване на префикс / суфикс

Можете да добавите текст или символи към своя код, ако 
желаете. Това може да ви помогне да разпознаете по-лесно 
определени артикули във вашия инвентар или администрация.

1. Сканирайте баркода за префикс по-долу, ако искате да 		
	 добавите символ в началото на данните. Сканирайте кода 		
	 за суфикс по-долу, ако искате да добавите символ в края на 		
	 вашите данни.
2.Отидете на кода, отбелязан с „9“ в Приложение C, и го 			
	 сканирайте два пъти.
3. Намерете правилните символи и спецификации в 			 
	 Приложение B.
4. Намерете съответните номера в Приложение C и ги 			 
	 сканирайте в правилния ред.
5. Сканирайте баркода, отбелязан като „save“, в самия край на 		
	 Приложение C.

Ето един пример:

Искате да добавите префикс „C_“.

Първо сканирайте кода 9 два пъти. След това сканирайте кода 
4 и кода 3 (43 е C), следвано от кода 5 и кода F (5F е долна 
черта), и накрая сканирайте кода, отбелязан като „save“.

Генеричен баркод с номер 123456789 вече ще бъде обработен 
като C_123456789.

Prefix Suffix
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9. Деактивиране на настройките за префикс/суфикс

Ако искате да премахнете настройките за префикс или суфикс, 
можете лесно да го направите, като сканирате един (или и 
двата) от кодовете по-долу.

Нулиране на настройките за префикс
Сканирането на този код ще деактивира всички избрани 
настройки за префикс.

Нулиране на настройките за суфикс
Сканирането на този код ще изтрие текущите настройки за 
суфикс.
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10. Сканиране на обърнати баркодове

Някои баркодове може да се показват обърнати, както в 
примера по-долу. Трябва да промените настройките, за да 
може скенерът да ги обработи.

Активиране на обърнато сканиране
Сканирайки този код, позволявате на скенера да чете 
обърнати кодове. Забележка: трябва да изключите тази 
функция, преди да сканирате нормални кодове.

Деактивиране на обърнато сканиране
Сканирайте този код, ако искате да изключите функцията 
за обърнато сканиране и да се върнете към нормален 
режим (по подразбиране).
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11. Конвертиране на баркодове в EAN кодове

Активиране на EAN конвертиране
С активирането на този режим всички баркодове, които 
сканирате, ще се конвертират в EAN кодове във вашата 
система.

Деактивиране на EAN конвертиране
Сканирайте този код, за да изключите режима за EAN 
конвертиране. Вашите кодове вече ще се обработват 
нормално.

Ако искате да конвертирате своите UPC-A баркодове в EAN-13 
кодове, можете да го направите, като сканирате кода по-долу.
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12. Активиране / деактивиране на видове 
баркодове

Можете да настроите скенера да сканира само определени 
видове баркодове и да игнорира други. Това може да помогне 
да се предотврати обработката на нежелани кодове.

Деактивиране на всички 1D 
баркодове
Когато изберете тази функция, 
вашият скенер няма да 
сканира 1D баркодове. 
Обърнете внимание, че все 
пак ще може да сканира кода 
„Активиране на всички 1D 
баркодове“ по-долу, за да 
възстанови функцията.

Деактивиране на всички 2D 
баркодове
Тази функция настройва 
скенера така, че да не сканира 
никакви 2D баркодове (като 
QR кодове). За да отмените 
това, просто сканирайте кода 
„Активиране на всички 2D 
баркодове“ по-долу.

Активиране на всички 1D 
баркодове
Сканирането на този код 
позволява на скенера да 
сканира и обработва всички 
видове 1D баркодове.

Активиране на всички 2D 
баркодове
С избора на тази функция 
позволявате на скенера да 
сканира и обработва всички 
видове 2D баркодове.
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13. Възстановяване на фабричните настройки

14. Версия на фърмуера

Можете лесно да нулирате всички настройки, като сканирате 
кода по-долу. Ще се използват следните настройки:

Режим на сканиране: Smart Switch
Префикс / Суфикс: Деактивирани
Форматиране: CR (Carriage Return)
Регион: Съединени щати
Звук: ВКЛ.

За да видите коя версия на фърмуера е инсталирана на вашето 
устройство, просто сканирайте показания код.
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-	 Никога не отваряйте устройството и не го 		
	 разглобявайте.
-	 Никога не използвайте устройството в прашни или 	
	 мръсни среди, тъй като това може да повлияе на 	
	 качеството на сензора.
-	 Никога не гледайте директно в светлината.
-	 Никога не използвайте кабела, ако е повреден.
-	 Никога не излагайте устройството или кабела 	
	 на течности и не ги почиствайте с химически 		
	 препарати.
-	 В случай че върху устройството се разлеят 		
	 течности, изключете го от захранването и се 		
	 свържете със Safescan за помощ.
-	 Изключете устройството от захранването и го 	
	 съхранявайте на сигурно място, ако няма да се 	
	 използва за дълго време, за да избегнете повреда.

15. Предпазни мерки
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Източник на светлина 		  Зелена насочваща светлина (LED) / Бяла 		
				    канираща светлина (LED)
Принцип на сканиране 	 Изобразяващ CMOS
Резолюция 			   640x480
Режими на сканиране 		 Режим с бутон / Режим на непрекъснато 		
				    сканиране / Режим на автоматично 			 
				    разпознаване
Ъгъл на сканиране 		  Ъгъл на въртене 360° / Ъгъл на повдигане 		
				    ±65° / Ъгъл на отклонение ±65°
Зрително поле 			  Хоризонтално 39° / Вертикално 29°
Поле на сканиране
(дълбочина)			   EAN 13: 50-260 mm (13mil) 
				    Code 39: 70-160 mm (5mil) 
				    QR Code: 30-180 mm (15mil) 
				    Code 128: 60-350 mm (20mil)”
Скорост на грешки в 		  битовете 1/5 милиона
Контраст 			   >20%
Комуникационен интерфейс 	 USB-HID, USB-COM, RS232
Възможности за декодиране	 1D: Codabar, Code 39, Code 32 
 				    Pharmaceutical(PARAF), Interleaved 2 of 5,NEC 
 				    2 of 5, Code 93, Straight 2 of 5 Industrial, 
				    Straight 2 of 5 IATA, Matrix 2 of 5, Code 11, Code 
 				    128, GS1-128, UPC-A, UPC-E, EAN/JAN-8,EAN/ 
				    JAN-13, MSI, GS1 DataBar Omnidirectional,  
				    GS1 DataBar Limited,GS1 DataBar Expanded, 
 				    China Post(Hong Kong 2 of 5), Korea Pos. 
				    2D: Codeblock A, Codeblock F, PDF417, Micro 
 				    PDF417, GS1 Composite Codes, QR Code, Data 
 				    Matrix, MaxiCode, Aztec, HANXIN.”
Напрежение 			   5V
Работен ток 			   300mA
Работна температура 		  -20 °C до 60 °C
Температура на съхранение 	 -30 °C до 70 °C
Работна влажност 		  5% до 95% (без кондензация)
Осветеност на околната среда 0~100.000 LUX
Устойчивост на падане 	 3 m
Дължина на кабела 		  1,5 m
Размери 			   17,4 x 6,6 x 8,6 cm
Тегло 				    162 g
Материал 			   ABS+PC

16. Технически спецификации
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Приложение A - Използване на включената стойка

Искате свободни ръце? Използвайте скенера заедно с 
включената стойка. Прочетете по-долу как да я сглобите и 
използвате.
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A1. Сглобяване на стойката

1. Закрепете държача (A) към 
гъвкавата пръчка (B), като 
използвате болта и пръстените 
(D).

Моля, обърнете внимание, че 
е необходима отвертка тип 
„Phillips“, която не е включена.

2. Поставете гъвкавата пръчка 
(B) в основата на стойката (C) и 
я фиксирайте отдолу с крилчата 
гайка (E).

A

B

C

D

E

A2. Смяна на режима на 
сканиране
Поставянето на скенера върху 
стойката автоматично активира 
режима за автоматично 
разпознаване. Това означава, че 
не е нужно да натискате бутони 
или да променяте настройки. 
Скенерът ще започне да сканира 
веднага щом засече обект.

Ако искате да използвате друг 
режим (в стойката), трябва да 
сканирате кода за този режим, 
докато скенерът все още е 
поставен на стойката.

Когато извадите скенера от 
стойката, той автоматично ще 
превключи обратно в ръчен 
режим (trigger mode).
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Приложение B - Легенда за префикси и суфикси
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Приложение C - Кодове за префикси и суфикси

0

1

2

3
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6
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8

9

A
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B

C

D

E
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F

Save

Prefix

Suffix
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Процедура за гаранция: www.safescan.com

Този продукт отговаря на основните изисквания и други приложими 
разпоредби на съответните европейски директиви. Декларацията 
за съответствие (DoC) е достъпна на www.safescan.com.

Занесете устройството в център за рециклиране, ако искате да 
го изхвърлите. Никога не изхвърляйте електронни устройства с 
битовите отпадъци.

Това оборудване е тествано и отговаря на ограниченията за 
дигитални устройства клас B, съгласно част 15 от правилата на 
FCC.

3 години гаранция
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